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CEMAHTUKO-ETUMOJIOTNYHUA AHATI3 KOHLUENTY BIPA
(HA MATEPIANI AHIMIACBKOI, YKPAIHCbKOI TA ®PAHLY3bKOI MOB)

AHuubka O.M., BMknagai
Kadpepun NpakTUKN HiMeLbKol Ta dopaHLy3bKOi MOB
PigHeHcbKUlU OepxasHUl 2ymMaHimapHuU yHisepcumem

Y cTaTtTi npoaHanizaoBaHO CEMaHTUKO-eTUMOJOriYHYy 3MiHYy HanoBHEHHS koHuenty BIPA (Ha matepiani
aHrnincbLKoi, yKpaiHCbKOi Ta dopaHLy3bKkoi MoB). [NogalTbes pesynbTatv aHanisy eTMMOMOriYHOro po3BUTKY
KOHUEeNTY, CRifbHi 1 BIgMiHHI pyCK CEMaHTUYHOT 3MIHWN HANOBHEHHS KOHLIENTY B iCTOPUYHIN peTPOCNEKTUBI.

Knto4yoBi cnoBa: KoHUEeNT, eTMMOIIOris, iIMEHHMK, CIIOBOTBOPYa MoA€eNb, cemMa.

B craTbe npoaHanus3mMpoBaHO CeMaHTUYeCcKoe W 3TUMOSIOrMYecKoe W3MEHEeHWe HamnofHeHUs KoHuenTta
BEPA (Ha maTe-puane aHrmmmcKoro, yKpavHCKOro u ppaHuysckoro s3bikoB). [puBogAatcs pesynbraThbl

aHanu3a 3TMMOJIOIMYECKON CTPYK-TYpbl

pasBuTUS

KoHUenTa, oOWwue W OTINYUTENbHLIE YepThbl

CeMaHTN4eCKoro nsmMmeHeHunA HanoJiIHeEHNA KoHLUenTa B VICTO-pVI‘-IeCKOVI peTpocneKkTmnee.
KnioueBble cnoBa: KOHLUENT, 3TUMOIIOrs, cyulecTBuTenbHoe, cnosooGpasoBaTeanaﬂ mMmoaernb, cemMa.

Yanutska O.M. SEMANTIC AND ETYMOLOGICAL ANALYSIS OF THE CONCEPT FAITH (CASE
STUDY OF THE ENGLISH, UKRAINIAN AND FRENCH LANGUAGES)

Semantic and etymological development of the concept FAITH (on the basis of English, Ukrainian and French lan-
guages) is analyzed in the article. The author brings results of analysis of etymological structure of development of the
concept, common and distinctive traits of semantic change of the concept in the historical retrospective.

Key words: concept, etymology, noun, word-formation model, seme.

ITocranoBka mnpobaemu. Crarrd NpuUCBS-
YeHa eTUMOJIOTIYHOMY JIOCHIKEHHIO KIIIO-
4yoBHX JiekceM KoHuenty BIPA, Busnauenoro 3a
JIOTIOMOT'0}0 KOPITYCHOT'O aHalli3y (Ha Mare-piaji
aHIJIMCbKOi , yKpaiHChKOi Ta (hpaHIly3bKOi
MOB). OCKIIBKH «SpO KOHIENTY Kpallle 3a Bce
BiIOMBAE CEMaHTHKa KIIOYOBOTO CJIOBa, IO
iMeHye KoHIenT» [9, c. 62], HaM BUIAETHCS
HaNOIIBII JOUITFHUM CHOYATKy MPOBECTH €TH-
Mozoriuanii anam3 nekceM FAITH, BELIEF,
TRUST, CONFIDENCE (B aHrmiiicbkiii MOBI),
LA FOI, LA CROYANCE, LA CONFIANCE,
LA CONSCIENCE (y ¢paniy3bkiit MoBi), BIPA,
JIOBIPA (B ykpaiHCBKiii MOBIi), SIKI MOKa3ylOTh
HaMBHIIYy YaCTOTHICTh Y)KMBAHHS B KOPITyCaXx i
€ KJIIFOYOBUMHM 3a JaHUMHU CJIIOBHUKIB CHHOHIMIB,
TIIyMauyHUX CJIOBHUKIB. KoHuenryanbHuii aHami3
BapTO PO3MOYMHATH 3 JOCIIUKEHHS ETUMOJIO-
TIYHUX OCOOJIMBOCTEH KOHLENTY, LI00 PO3KPHUTH
€TUMOJIOTIYHY MaM’ATh IMEHI KOHIIENTY, B fKii
3a(hikcoBaHa €BOJIOLIS BHYTPIIIHBOT (GopMu Bin-
MmoBimHOI JiekcuuHol oxumHumi. Hamam B mocii-
JOKEHHI MU HaMaraTUMEMOCh BH3HAYHMTH 3B’SI30K
iMeHl 3 HOro IIOYaTKOBHM JI€HOTAaTOM, TOOTO
BUSIBUTH, B SKIH (opmi i 13 SIKUM 3HAYEHHSIM, Ha
0a3l sIKOTO MOBHOT'O MaTtepiajly BUHUKJIIO 1M’sl, 1110
HAacC LIKaBUTh.

Konment — MeHTalmbHa CTPYKTypa, sKa Bigo-
Opaxae 3HaHHS Ta JOCBIJ JIIOJMHH, BOHA MOXE
MOIM(iKyBaTHUCh, YTOUHIOBATUCH, 301JTBIITYBATUCH

a00, HaBMaKW, 3MEHIIYBaTUCh B 00Cs3i. 3MiHU
3MICTY HAlOBHEHHS KOHIIENTY MOXHa IMPOCIij-
KyBaTu 33CO6OM BUBYCHHA 3HAYCHHA MOBHHX
OJIMHUIIb, SKI 3’SBJSIOTHCS YU 3HHKAKOTh y MOBI.
3rigno 3 I'.B. TokapeBuM, KOHIIENT peENpe3eHTY-
€TBCS. B MOBI «CYKYITHICTIO 3HaueHb cioBa» [11].
MOoBHI CTPYKTYpH MOXHA BBa)KaTH JHKEPEIOM 3HaHb
npo ©0a30Bi MEHTaJbHI YsIBIEGHHS. Y mpoleci
CIIJIKYBaHHs BiZIOYBA€ThCS HE Tepefava 3HAYCHHS
BIJI JIFOJTUHU JI0 JIFOJMHH, a JIUIIE X aKTyasi3alis

y cBigomocTi. MoBa CTBOPIOE BIJHOUIEHHS MIX
MEHTAJIBbHUM IIPOCTOPOM, BiJHOIICHHS €JIEMEHTIB
MIDX cO0OI0 BcepenrHi mpocTopiB. BiamosigHo 10
aymkn FO.C. CrenaHoBa, y KOHIIENTY OJiHA
rojoBHa (opma — cioBo [8, c. 80].

AHaJi3 OCTaHHIX A0CaiTKeHb i myOJiKkamii.
JlocaipKeHHsIM  €TUMOJIOTTYHOI CTPYKTYPH KOH-
uenty BIPA B pi3Hi nepioau 3aiiMaiuch B aHIJIIi-
cekiii MoBi O.B. flHoBa B AucepTatiiinomy nocii-
mkenHi «Konuent BELIEF/FAITH/TRUST:
CTPYKTypa ¥ peNpe3eHTalus B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM f3bIKE»; Y pociiichKiii MoBi1 CyrimMaH
Enwraiiec6 Enp3eiin Enpraiie6 y mpami «Pycckoe
KOHIleNTyanbHOe mosne Bepa (Ha ¢one apa-6o-
MYCYJIbMaHCKOH JIMHTBOKYJbTYpbI)», T.B. Ta-
nanoBa B poboti «Konuent «Bepa/Hesepue» B
pYCCKOM  SI3BIKOBOM ~ KapTHHE MHUpPa»  TOLIO.
YBaxaemo, mo y (paHIy3pKiii Ta yKpalHCBHKIN
MOBax 1€l KOHIENT AOCHIKEeHUI HeTOCTaTHbO U
MOBUHEH OYTH MpoaHali30BaHUH JIeTalbHIIIE.
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IMocTanoBka 3aBaanus. [Ipenmerom anamizy
€ PEKOHCTPYKISl MEpBHHHUX (OpPM 1 3HAUCHD
imeni  koumenty BIPA (ma  marepiami
aHTIICHKOI, YKPATHCHKOI Ta ()paHIly3bKOi MOB).

Meta craTTi — OonucaTH CEMaHTUKO-ETUMO-
JoriuHuil po3BuTok KoHuenty BIPA (ma mare-
piajii aHTIiiChKOI, YKpaiHChKOT Ta (ppaHIly3bKO1
MOB).

3aBiaHHA CTATTI:

— 31CTaBUTH 3MiHY 3MICTy HaIllOBHCHHS KOH-
HETNTY B ICTOPUYHINA PETPOCTIEKTHRI;

— MOPIBHATH ¥ BU3SHAYMTHU CIIUIBHI T
BIJIMiHHI PUCH €BOJIIOIIIT KOHIIEMITY;

— JaTH ICTOPUKO-ETHMOJOTIYHY XapakTe-
puctuky koHuenty BIPA B  aHrmiicbkii,
YKpaiH-ChKill 1 ppaHIly3bKiii MOBaxX.

MartepianoM Ui JOCTIIPKEHHS MOCIYTyBaIH
nani 15 mekcukorpadiuHMX — JDKEpeN, 1o
MICTSTh €THMOJOTIYHY iHopMalio, AaHi
CJIIOBHUKIB CHHOHIMIB 1 MOBHUX KopmyciB. [lyis
BUPIIICHHS T[IOCTAaBIEHUX 3aBJaHb Yy poOOTI
BUKOPHUCTOBYBA-JIUCS TaKi METOJIH:

— METOJ €THUMOJIOTIYHOTO aHami3y, 10 Mepel-
6auae KpuTepii CyMiCHOCTI (POHETUUHUX 1 CEMaH-
tuyaux 3MiH (A.Il. babymkin [1], JI.I. [llenenosa
[14]). ETumornoriuanii aHami3 ga€ mijcTaBu Ipo-
CTEXKHTH HE JIMIIC ICTOPIF0 KOHKPETHOTO CJIOBA, a
W cropusie BIATBOPCHHIO BIIMNOBIHOI MOBHOI
KapTUHU CBITY, SIKa CKJIQJIA€ThCS B MPOILEC KOT-
HITUBHOI 0OpOOKH BiZIOMOCTEH TIPO CBIT 1 CrIpusie
BHU3HAYEHHIO OCOOJIMBOCTEH TMi3HAHHS IHCHOCTI
Hocistmu MoBH (JI.I. I'pumaesa [3, c. 72]);

— METOJI MHOXKMHHOI €THMOJIOTiI, KWW TpyH-
TYETbCS HA IMOCTYJATI MPO «HEEIMHICTH ETH-
MOJIOTIYHUX pIlIeHbY, SKUH, y CBOK Yepry, €
«HACTIJIKOM JICSKUX MPUHIMIIOBUX 1 HEBiJl'EMHUX
xapaxkTepucTuk camoro ciosa» (B.H. Tomopos
[12, c. 209]).

Bukisiax ocHOBHOro marepiajy goci-
naxeHHsl. [IpoaHamizyBaBIIM 3MIHUM 3Ha4YeHb
yKa-3aHUX OJIMHHIb, MOXHA MPOCIIIKYyBaTH
3MIHU TIOHSATIHHOTO OOCSTY KOHIIENTY, IO
BUBYAETHCS. BapTo BiI3HAYMTH, IO BAXKKO
YITKO OKpECIUTH KOpAoHU KoHuenty BIPA,
OCKUJTBKM KOHIIENT SIK MEHTAJIbHE YTBOPECHHS €
PO3MUTHM, a0CTPaK-THUM.

[TepexomMo 10 €TUMOJIOTIYHOTO —aHAJI3y
IMEHHMKIB-HOMIHAHTIB KoHuenty BIPA B anrmiii-
CbKiIi MOBI, BUKOPHCTOBYIOUM JAPYKOBaHI, €JEK-
TPOHHI Ta OHJAWH ETHMOJIOTIYHI CIIOBHUKH.
Imennuku-HominanTH kounenty BIPA 3’sBu-nucs
B anrmiicekii MoBi y XII-XIV cromiTrax sk
3aMo3uueHHss 3 JaBHbO(MpAHIy3bKOI Ta JaB-
HbOrepMaHcbkoi MoB. Imennukm faith, belief,
trust, confidence mnoB’si3aHi 3 i7€€0 CHPUHHATTS
JIIOJIMHOIO MIEBHUX TBEP/KEHbB, (PAKTIB, CBIIYEHB

VKOBUIA BICHUK XEPCOHCHKOrO AePXABHOIO YHIBEPCUTETY
J T J T J

SK ICTUHHUX, TPaBAMBUX HA OCHOBI Cy0’ €KTHB-
HOI'o NEpPEKOHaHHsA; II0O3HAYar0Th CHIIBHI MMOYYTTHA
06081 Ta goBipu. I3 XIV cronitrs, nos’s3ana

3 peNiriiHUMHU TIepeKOHAHHSAMH, Jiekcema trust
3’SIBIIIETBCS. B XPUCTUAHCHKUX TEKCTaX, IOB -
3yeThes 3 BipHICTIO y nutro0i, 3 XVII cromitrs
BUKOPHUCTOBY€ETHCSl Ui HalilMeHyBaHHs Oi3-Hec-
crpykryp. CiaoBoTBopya Mozenb i3 cydikcom th
(faith) mocayryBasa OCHOBOIO ISl yTBOPEHHS
OJIMHUII, IO IIKABUTH HAC; I MOJEIb 3yCTpi-
Ya€TbCA B I'CPpMaHCHLKHUX MOBax JOCHUTH 4YacCTO 174
XapakTepHa 3AeOLIbIIOro aOCTPaKTHUM IMEH-
HUKaM. Y 3arajbHOT€pPMaHCBKY €IoXy JOCHUTb
YITKO BUSBISIETECA TpUMOp(demMHa CTpyKTypa
IMEHHUKIB: KOpeHeBa Mop(dema, OCHOBOYTBOPIO-
BaJIbHUI Cy(]iKC, BIAMIHKOBE 3aKiHUCHHSI.

FAITH (n.) [12] comes ultimately from the
prehistoric  Indo-European *bhidh-, *bhoidh-
(source also of English federal). It produced Latin
fidés ’faith’, which lies behind a wide range of
English words, including confide, defy, diffident
(which originally meant ’distrustful’), fealty [14],
fidelity [15], fiduciary [17] and perfidy
[16; 15, c. 208].

BELIEF (n) — ME. bileafe, formed (with

change of pref. ge- into bi-) fr. OE. geleafa,
"beUef”, which is rel. to OS. g im o, Du. geloof
OHG. gilouho, MHG. geloube, gloube,
G. Glaube, Goth, galaubeins, ’belief’, and to E.
lief and love (gg.v.) belief — O.E. belyfan, from
P.Gmc. *ga-laubon, from *galaub- “dear,
esteemed”. The distinction of the final consonant
from that of believe developed 15c. [19, c. 161].

TRUST (n) [13] was probably borrowed from
Old Norse traust ’help, confidence, firmness’.
This, together with its modern German and Dutch
relatives trost and troost ’consolation’, goes back
to the same prehistoric Germanic base as
produced English true and truth. Tryst [14] is
probably closely related. It was borrowed from
Old French triste *appointed place for positioning
oneself during a hunt’, which itself was very
likely acquired from a Scandinavian source
connected with traust [15, c. 19].

CONFIDENCE (n) — L. confidentia, ’a firm
trust in something; confidence’, fr. confidens, gen.
-entis, pres. part, of confidere. n. 14c., from L.
confidentia, from confidentem, prp. of confidere,
from com- intens. prefix + fidere “to trust”. For
sense of “swindle” see con (3) [19, c. 331].

BaBy}O'-II/ICB Ha JaHUuX €TUMOJIOT1YHOTrO Apy-
KOBAHOro cjOoBHMKaA Larousse it CJIICKTPOHHOTI'O
pecypcy CNRTL (Centre National de Ressources
Textuelles et Lexicales), maemo erumosoriuHy
XapaKTEPUCTUKY KIIOYOBUX JIEKCEM KOHILEITY
BIPA y dpaniy3skiit moBi. [Ipoctexyemo,
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M0 JICKCEMH KOHIICTITY 3’ SIBIIIUCH y (PpaH-Iy3bKii
MoBi y XI-XII cromiTrsaXx, MOXOAATH Bif
natuHchkux JsexceM fides, credere, confidere,
conscientia.  IMEHHHUKH-HOMIHAHTH  KOHIICITY
BIPA y ¢panmy3bkiii MOBI MOB’si3aHi 13 ceMaMu
3HaHHS, ,[[OBipI/I 17Ie€10 CUJIbHOI 1HTEJIEKTYaIbHOT
3T0/IH, OJTHUM 3i CTIOCO0IB OadeHHs OyTTS, KyJIbTY.
FOI, subst. fém. Etymol et Hist. 1. Ca
1050 fEIt “fait de croire en Dieu” (Alexis, éd.
Chr. Storey, 2 : Quer feit i ert e justice ed amur);
1539 [éd.] “le dogme lui-méme; la religion”;
2.a) ca 1100 “assurance donnée d’étre fidele a une
parole, a une promesse...”; b) ca 1265 “véracité
(d’une parole, de qqc.)” (Brunet Latin, Trésor, éd.
Fr. J. Carmody, livre I, chap. 4, p. 21); 3. 1180-91
“confiance qu’inspire la parole d’autrui” ici “lien de
confiance réciproque”, § 3). Du lat. class. fides “foi,
confiance; ce qui produit la confiance, bonne foi,

loyauté; promesse, parole donnée”; lat. chrét.
“confiance en Dieu” [16, c. 312].

CROYANCE, substant.fém. 1. Mil. Xles.
creance relig. “le fait de croire”; 2. ca 1174

creance ‘“action de croire une chose vraie,
vraisemblable ou possible”. Du b. lat. *credentia,
dér. de credere, dont I’existence est assurée par sa
diffusion dans les lang. rom. et par le fait que
créance est attesté en a. fr. dans les mémes sens de
base que croire; le lat. médiév. I’a repris sous la
forme credentia, v. Du Cange [15].

CONFIANCE, subst.fém., 1. [XIlls.
confience ds DG] 1408 “foi en quelque chose,
en quelqu’un” (Preuves de I’hist. de Bourgogne,
111, p. CCLXII, éd. 1748 d’apr. Delboulle ds R.
Hist. litt. Fr., t. 6, p. 469); 2. 1611 “assurance,
hardiesse” (Cotgr.). Empr., avec francisation
d’apr. fiance*, au lat. class.confidentia, dér. de
confidere (confier*) [17].

CONSCIENCE, subst. fém., 1. Conscience

morale A. 1. ca 1165 “sentiment intérieur qui juge
ce qui est bien et ce qui est mal”; 1673 “la poitrine
considérée comme siege de la conscience” mettre
la main a la conscience “s’examiner de bonne foi”
(Moliere, Le Malade Imaginaire, I, 5). B. 1723
“travail d’un typographe tax¢é pour la durée, non
pour la quantit¢ d’effort produit” (Savary des
Bruslons, Dict. universel de comm.).
I1. Conscience psychologique 1. Empr. au lat.
class. conscientia (proprement “connaissance en
commun’’) “claire connaissance qu’on a au fond
de soi-méme, sentiment intime, sentiment,
conscience” [notion de bien et de mal] [17].

[IpoanamnizyeMo Temep €TUMOJOTIYHE MOXO-
ToKeHHs JekceM koHrenty BIPA B ykpaiHnchkiit
moBi (BIPA, IOBIPA), cniuparouncs Ha ETrmo-
JIOT1YHUH CIOBHHK yKpaiHchkoi MoBH S.b. Pyn-
HHUILKOTO Ta IOBHUN €TUMOJIOTIYHUI CIIOBHUK

YKpaiHCBhKOI MOBU. MOXEMO TPUITYCTUTH, IO
etuMoHOM KoHuenty BIPA B ykpaiHCbKiii
MOBHII KapTHHI € MIpaBJa Ta iCTHHA:

BIPA faith, creed, religion, trust, credence,
Bbpa (1465, 1500, CCMn3.82), Bepsr (1475 ibid.
83), Bepy Asg. (1499 ibid 83), ¢ Beporo (1489),
Bepb Dsg. (XVII c.), B... Bepu (XVIII c.), Ouk.
Bepa (1392, 1400, 1403 etc. CCMms. 84), Bupa
(1400, 1403, 1408 etc. ibid. 84-85), Bsapa (1443
ibid., 85) OES Bepa (XI c. Octp. eBaHri.),
Beporo Isg. (911), mo Bepp (XII) BEpYy ASQ.
(1315). PS vera ts; its cognates are found only in
a few language groups, viz. OHG wara, AS
waer, “attention, faith, protection”, Olc. Var
“goddess of faithfulness”, and furthermore: Lat.
verus, Olr., fir, Cymr. gwir, AS., OHG. war

“true”, IE. root yer true, Hp606pa)KeHCbKI/II/I 1,
108, Kluge 382, Trautmann 351, Pokorny 1165,
a.0.; according to Meillet, Et.169, Av. var — “to
believe”, Osset urnyn “ts” belong here also; cf.
also Vasmer 1, 184, Machek 567-568,
I'eoprues 218, a. 0 [7, . 435—436]

JOBIPA Homee BiJ Bipa. YTBOprOETHCS
3 JI0- + Bepa, Bij MpaciiaB. vera, BiJl SIKOT MMOXO0-
JSTh TaKOX: Ap. pOC., CT.-CIOB. 8bpa (p.-Tpey.
TOTIG), poc. Bepa, ykp. gipa, 6omr. ésapa, cep-
O0oxopB. Bjepa, CIOBEHCK. Vera, demick. Vira,
MOJBCK. Wiara; moXOmuTh BiJ MpaiHI0EBPOICH-
cbKoro Wer- (icruna). Jlami, MaOyTh, y JaBH. HIiM.
wara Jic. «paBjaa, BIpHICTb, MUJIICTB, JIaBH. 1CIL.
var «oOITHHUIIS, ypOoUuuCTa OOIISTHKA», JAaBH. HIM.
war  «npaBAMBHMM, BipHHW», gaBH.-ipa.  fir
«TpaBAWBHM, ICTUHHHIT», JIaT. VEruS «iCTHHHUH,
NpaBANWBHiT», TOTCK. tUZWerjian «CyMHIBaTHCHY,
unwerjan «mocamayBarm» [13, ¢. 292].

JlocaiguBIIM ~ €TUMOJIOTIYHE  IMOXOJKECHHS
KOHIICTITIB, YCTAHOBHJIHM, IO JICKCEMH Ha TO3HA-
YEeHHS TOHSITTSA «Bipa» MaroTh y (paHIy3bKii,
aHITINCHKIA Ta YKpaiHCBKIH MOBax CXOXYy €TH-
MOJIOT110, 1110 MOKE€ CBITYHUTHU PO CNLIbHI BUTOKU
mux  JekceM.  CHoibHUM,  Hampukiajg, €
(¢hopMyBaHHS BHYTpPIIIHBOI (OPMHU CIIIB aAHIJL
faith, confedence; dpanu. la foi, la confiance Bin
natuHcboro fides. Pumchkmit konnent “fides”
yacTo mepekiagaerscs faith, anme macmpaBni BiH
HEMAa€ HIYOro CIUJIBHOrO 3 virute, IO BHKO-
PUCTOBYETbCS B XPUCTUSHCHKOMY THChbMi 3
natuni. CrapojaBHi puMIIsiHU posrisinanu fides
SIK I[O6p0‘{eCHICTI: (L[o6pocomcne CTaBJ'IeHHSI) y
BEJICHHI IPOMAJICHKUX CIIPaB i OWH i3 HaiiBax-
JMBIIIUX €JIEMEHTIB YCi€l CyCHIbHO-TIOMITHYHOI
cuctemu. FideS BUKOPHCTOBYBAJIOCH TAaKOX IS
MMO3HAYCHHS JIOBIPH MK JIBOMa IMAapTisIMH, TIOPY-
nieHHs fides yBaxanoch Cepilo3HOIO CITPaBOIO

3 moryisiay 3akony. Jlekcemu xonuenty BIPA B
mam’satkax nmucemHocTi XI-XII cromiTe Hame-
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KaTh 10 OCHOBHOTO CJIOBHHKOBOTO CKJIQJly MOBH
1 € baraTo3HAYHMMU JeKceMaMu. MHOKHHHICTb
CEMaHTUKH IMCHHHMKIB-HOMIHAHTIB KOHIICIITY
BIPA 6e3nocepeHb0 OB’ s3aHa 3 MHOXKHHHOO
€TUMOJIOTI€10, IO (DiKCy€E pi3HI BIATYKH Ha MOTIe-
penHiii gocBin. Bubip/BUKOpUCTaHHS OJHIET
JICKCEMH 3yMOBIIIOETBCS KOHTEKCTOM. Apry-
MEHTYBATH BaKJIUBICTh [IbOTO KOHIICITY JUIS
HOCIiB (hpaHIy3bKO1, aHTTIIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOT
MOB MO>XHa MOT'0 HAasIBHICTIO B PI3HOMaHITHUX
nam’aTkax nucemuocTti 3 XI-XII cTonith, mosiBa
CHHOHIMIB 1IMEHHHMKIB-HOMIHAHTIB KOHIICIITY
BIPA Takox CBIAYHUTH MPO BAXIMBICTH IIHOTO
KoHIlenTy. Ha Hamry 1yMKy, 11e CBiTYUTh PO
JICKCHYHY PO3pO0JICHICTb, 3 OJJHOTO OOKY, 1 IIPO

c(OpMOBaHICTh aOCTPAKTHOTO peiriiiHo-dino-

co(hChKOTO KOHIENTY Y CBIIOMOCT] aHTJIHIIIB,
yKpaiHiiB 1 ¢ppanmy3iB 10 XV cromtrs. Y dpan-
IIy3bKii MOBI JJekcemu KoHIienty BIPA MaroTh
3HAYCHHS KOMaHyBaHHs, IEPEKOHAHHS, CHIIH,
CIUILHOIO 3HaHHS. B aHIIiicHKIN MOBI — JOIIO-
MoOra, YIEBHEHICTh, 3aXHCT, I ATPUMKA, IMKIY-
BaHHJ, JTFO00B. B yKpaiHCBKili MOBI OB’ SI3y€ThCS
3 TOHSATTAM TpaBau. Po3risiHEMO 3icTaBiio-
BaH1 MOBH 3a CUCTEMOIO 2EPMAHCHKI — CJI0G ‘SIH-
cbKi — pomarncwKi. baunMmo, 1m0 y ppaHiy3pKii
Ta aHTJIIHCHKIM MOBaXx JICKCEMH, SK1 JOMIHYIOTh
IIOHATTS, TIOB’s13aH1 IIepeyCiM 13 PEIITiitHOI0
BipOIO, 3HAHHAMU, TOUYTTAM JTH000BI. ETHIMO-
JIOTisl YKpaiHChbKOT HOMIHATHBHOT OJIMHULIL 8ipa
nmoOyaoBaHa OiUIbIIE Ha CBITCHKOMY MOTJISIL
Ha BIpY, CIIOPiTHEHA 3 TAKUMU TOHSTTSMH, 5K

Tabnums 1
JepuBaniiinnii anauaiz konuenty BIPA
Ha MaTepiaJji ¢ppaHny3bKOi, aHITIHCHKOI Ta YKPAaiHCbKOI MOB

DpaHly3bKa MOBa

AmnrJjilicbka MmoBa

Ykpaincbka MoBa

FOI (n.f.)

Biz. sat. fides moxoauts Bix
poToiHA0EBpOerichkoro bheydh
(«KOMaHyBaTH, IEPEKOHYBATH,
BIpHUTHY), IOXIJHE JATUHCHKE CIIOBO
fido (« Bipto») i mpoTOTEepMAaHCHKOT
bidang (BipuTH)

CROYANCE (n.f.)

CKIIQJA€ThCSA 31 CKIIATHOTO
J1€CIIBHOIO YyTBOPEHHS

kred («ceprie, po3ym»), Ha TaTHHI
cor, cordis) et d*ehi- («nomimmarn»).
Binnosinae canckpurysrad-Ndha
(«BipuTH») 200 CTApPOIpIAHACHKIM
cretim («Biputny).

CONFIANCE (n.f)

Bix matuHCebkoi confidentia, con
(«pazom») et fidere («moBipsTHY,
«BIPUTH»). 3 TaTHHCHKOI CON- («3,
yci pazoMy), mpedike, yTBOPESHUMA
Bix cum (3). [Ipedikc, mo Bupaxae
00’ €THaHHS, TAPaJIENIbHICTh, OJTHO-
yac’HicTh, inenTrunicTs. Fido
MOXO/IUTh BiJl 3arajbHOIHI0EBPOIICH-
cekoro bheidh- («sipa, cumay) Takox
nano wetfw, peithd («mepexonyBaTm»)
y naBHborpenbkii i foedus («maxr,
3T0/1a») Ha JIATHHI.

CONSCIENCE (n.f)

I3 natuHCHKOI conscientia, mo ckiaaa-
€ThCst 3 Ipedikca con («3») i scientia
(«3HAHHAY).

Ha nmaTuHi con («3, yci pa3om»), mpe-
(ikc, o MoXOaUTH i3 CUM (3).

Bin cum («3»), 110 Majio apxaiuHy
(hopmy COM, 3 iIHAOEBPOIEHCHLKOTO
kom. Ha nmatuHi scientia. 3 imnoes-
POIENCHLKOT ClIiIbHOT 0CHOBH SKEi
(«pi3aTy, BIAOIIATHY), M0 Ja€ oo
skhiz6 B maBHBOrpenbKii. 3 iHIIOrO
60Ky, SCISCO Ma€ 3HAUCHHS «3HATHY

FAITH (n)

Bix matuHcekoi fidere «Biputu» Bifx
MIPOTOIHA0EBPOIEHCHKOT MOBH KOPIiHb
*bheidh- «BipuTm»

BELIEF(n)

nisue XII cronirrs, bileave, 3aminse
crapoanriiiiceke geleafa «sipay 3i
craponimerbkoi *ga-laubon «iriny-
BaTHU JI0pore, BipuTu», Big *galaub-
«TOPOTHH, TOH, IO IIHYETHCS» BiJl
npedikca *ga- + *leubh- («mikmysa-
THCH, XOTITH, TTOI00ATUCH, TIOOUTHY).
TRUST (n)

Bix naBHBOICTaHICHKOT traust
«I0IIOMOT'a, YIIEBHEHICTh, 3aXHCT,
MiITPUMKay BiJl IPOTOrepMaH-
CHKOTO a0CTPAaKTHOTO iMEHHMKA from
*traustam, Big mpoTOrepMaHChKOI
from *treuwaz-, ;xeperno crapoasr-
miiicekoi treowian «siputuy i treowe
«BIpHUH, HATIHHUN

CONFIDENCE

panHe XV cTOMNITTS, 13 cepe-
Heo(paniy3skoi confidence abo
npsiMo 3 JTaTuHCBKO1 confidentia, Bix
confidentem «mosna noBipa» Bix miec-
nosa confidere «matu noBHy Bipy abo
BIIEBHEHICTBY, Bif mpedikca com-,
(pasom, 3) + fidere «BipuTu»

BIPA (im)

BiJ IpacjasB. Vera , HOXOJUTh Bif
MPaiHA0EBPOIIEHCHLKOTO Wer -
(«icTHHAY), BiT IPOTOPOMAHCHKOT
WErQS, BiJl MPOTOiHA0EBPOIEHCHKOT
*weh-ros, Bix weh - («pasaay).
CrapoaHnriiicbka War («mpaBIuBuii,
MIPaBHITEHU»).

JOBIPA noxinHe Bix Bipa.
YTBOpPrOETHCA 3 110- + Bepa, BiJl
MpaciaB. vera , Bijl K0T MOXOAATh
TAKOX JIp. POC., CT.-CJIOB. 6bPd
(ap.-rpeud. moTIo), poc. Bepa,

YKp. 6ipa, 00MT. 8spa, cepOOXOpB.
Bjepa, cnoBeHCK. VEra, yelick.

Vira, rmosjbscK. wiara; moxoaurhb

BiJl paiHi0eBponeiickkoro Wer-
(«ictunay). Jlami, MabyTh, y TaBH.
HIM. Wara sic. «IpaBJia, BipHICTb,
MMJIICTEY, JAaBH. iC/1. Var «00iTHHUI,
ypouucTa o0iIsIHKa», JaBH. HiM. war
«IIpaBAWBUI, BipHHii», qaBH.-ipi. fir
«TpaBIVUBUHN, ICTHHHANY, JIaT. VErus
«ICTHHHHH, TPaBIUBHIA», TOTCK.
tuzwerjian «cymHiBatuch», Unwerjan
«II0CATYBATI




npaBjia, BipHICTh, ICTHHA, MIJIICTh. ETHMMOJIO-TIYHUI aHaji3 clioBa OOCPHEHHMH Y MHHYJIE MOBHU. 3a
JIOTIOMOTOI0 TAaKOTO aHaJli3y BCTAHOBIIOIOTHCS TOXO/KEHHS CJOBa, HOrO CTPYKTypa, 3HAYEHHS,
KOJIMIITHI CJIOBOTBIpPHI 3B’ 3K, POHETHUYHI 3MiHH.

BucHoBKH 3 npoBeieHOro aocigxenns. OTxe, eTUMOJIOTTYHUI aHalli3 3aCBIYUB, IO JIEKCEMHU
koHnenty BIPA ¢opmyBamuchk Bif nmpoOTOIHZOEBPOIIEHCHKOI JTIECTIBHOT OCHOBH 32 CIIOBOTBIPHOIO
MOJIEJUTIO «KOPIHb + OCHOBOYTBO-PIOBaJIbHUM Cydikcy. [laHi €TUMOJIOTIYHOTO aHa-Ji3y JAajld 3MOTy
BUSBUTH MeTaopuuHi 00pa3u IMepBUHHUX MeTadop, ski Oyau IMOKJIaJeHI B OCHOBY CJIOBa i
MOTHUBYBaJHM HOTO 3HAYCHHS, & METOJU MHOXHHHOI €THMOJIOTII ICTOTHO IOMOB-HWIHM iX. Tak, B
OCHOBI JiekceM koHuenty BIPA B anrmiiichkiid, ykpaiHCBKiH 1 (hpaHIly3bKiii MOBaxX MM BUSBUJIM Taki
3HAYCHHS €TUMOHA: KOMaHIy-BaTH, TEPEKOHYBATH; CEple, pPO3yM; CHIa, MAaKT, 3roja; 3HAHHS,
MKJIyBaTHUCh, XOTITH, T10J100a-THCh, JIIOOWTH; AOIOMOTa, YIEBHEHICTh, 3aXUCT, MiATPUMKA, IIpaBja.
Jlexcemu xonnenty BIPA B anrmiiicekiid, (paHIy3bKiii Ta yKpaiHCBKiH MOBax BOMparOTh y ceOe
0araTo cEMaHTHYHUX BiATIHKIB
1 o3HayaroTh Oe3miu BusBiB BIPY. Moxemo peKoHCTpyIOBaTH NEpBHHHI (JOPMU JIEKCEMH: Bipa SK
MoOpajbHa KaTeropis, YeCHICTh y BEJCHHI MOJITUYHUX CIpPaB, XPUCTUSHCHKE BYCHHS, O01-IITHKA,
30CepeIKCHHSI Ha BHYTPIIIHIH Bipi.

Ha mepcnekTuBy 3anuiiaeTbes JOCTIIKEHHS JEKCUYHOTO, (Ppa3eosioriuyHoro BigoOpaKeHHs
KOHIICTITY B aHTJIIHCHKIH, YKpaTHCHKIiH 1 (hpaH-1Iy3bKiii MOBaX.
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